
“यǑद कोई ऐसा ͪवषय है िजसमɅ हमɅ
अ×यÛत सावधान रहना चाǑहए, तो वह है
‘परमेæवर कȧ परȣ¢ा लेना’...... जहाँ
परमेæवर ने अपना Ǔनण[य कर ͧलया हो, 
वहाँ कभी संदेह न करɅ, न पीछे हटɅ।”

इसहाक ने अपने पुğɉ के ͪवषय मɅ परमेæवर
के पहले से ͩकए गए Ǔनण[य से ͧभÛन
Ǔनण[य लेना चाहा।

उ×पͪƣ २७: आशीष



बेकोर (Ïयेçठ पुğ) कौन होगा, यह ͪवषय
पहले हȣ Ǔनपट चुका था।
उ×पͪƣ २७:३६ “...Èयɉͩक उसने मझेु दो बार
पीछे ढकेल Ǒदया है? उसने मेरा
Ïयेçठाͬधकार ले ͧलया......अब उसने मेरȣ
आशीष भी ले लȣ।”
आशीष और Ïयेçठाͬधकार आवæयक Ǿप से
एक-दसूरे से जड़ुे हुए नहȣं हɇ।
Ïयेçठाͬधकार वाǐरस के जÛम के समय हȣ
èथाͪपत हो जाता था।

इस ͸æय मɅ Ïयेçठाͬधकार वाèतͪवक मुɮदा नहȣं है



आशीष और Ïयेçठाͬधकार पथृक्-पथृक् ͪवषय हɇ
सामाÛयतः, Ïयेçठाͬधकार वत[मान कुल-
Ĥधान के जीवन के अÛत के समीप
Ǔनिæचत नहȣं ͩकया जाता था।
Ïयेçठ पुğ को सब कुछ ĤाÜत नहȣं होता
था।
दगुुना भाग का अथ[ ठȤक दगुुना भी हो
सकता था, परÛतु उसमɅ बहुत बड़ी छूट
थी।
इस अÚयाय मɅ जो ͪवषय है, वह सàपͪƣ
के बँटवारे के ͪवषय मɅ है।



एसाव और याकूब बÍचे नहȣं थे!
वे सƣर-सात वष[ के आस-पास के थे।
ǐरबका ने परमेæवर कȧ सहायता करने का
Ǔनæचय ͩकया, छल के ɮवारा।
Èया अÛत साधन को उͬचत ठहराता है?

इसहाक एक सौ सɇतीस वष[ का
हो चुका है!



बेराख़ाह = आशीष
सोचते हुए ͩक यह एसाव है, इसहाक याकूब को आशीष देता है।
यह Ïयेçठाͬधकारȣ होने के ͪवषय मɅ नहȣं था।
यह इस बात के ͪवषय मɅ था ͩक इसहाक एसाव को वे अͬधकार और देना
चाहता था, जो वाèतव मɅ याकूब के हȣ थे।



याकूब के मन मɅ न तो आनÛद था और न
हȣ दȣनता।
याकूब का छल पाप था।
एसाव ͧशकार से लौटा, और यह जानकर
ͩक उसके साथ धोखा हुआ है।
एसाव दो बातɅ कहता है ͩक उससे दो वèतएुँ
ले लȣ गई हɇ: 
१) Ïयेçठाͬधकार, 
२) आशीष।
एसाव Ïयेçठाͬधकारȣ बनना नहȣं चाहता था, 
वह तो बस सामान चाहता था!

काम पूरा हो चुका है



इसहाक एसाव कोआशीष देता है

इसहाक एसाव के ͧलए जो कुछ कर
सकता था, उसमɅ सीͧमत था।
आशीषɅ वापस नहȣं लȣ जा सकतीं
(अपǐरवत[नीय हɇ)।
उपाय ३९ (परàपरागत अनुवाद): “तरेा घर
भूͧ म कȧ उपज से भरपूर होगा और
आकाश कȧ ओस से भी।”
शािÞदक अथ[: “देख, भूͧ म कȧ उपज से
दरू और आकाश कȧ ओस से दरू तरेा
Ǔनवास होगा।”





राशी Êयारहवीं शताÞदȣ ईèवी

राशी ने धम[यɮुधɉ (Đुसेɬस) को अपनी
आँखɉ से देखा।
उÛहɉने एसाव को एक Ĥतीक के Ǿप मɅ
देखा।
उÛहɉने एसाव को काथͧलक ͬगरजाघर और
रोम के साथ समानता दȣ।
राशी का आधुǓनक यहूदȣ धम[ के ͪवचारɉ से
बहुत गहरा सàबÛध है।
राशी को एसाव कȧ दयनीय दशा पर
सहानुभǓूत थी, तथाͪप...
वे यह भी जानते थे ͩक एसाव का भाÊय
इİाएल का शğु बनना था।





यǑद एसाव को सÍची आशीष ͧमलȣ होती,
तो वह याकूब को मार डालना नहȣं चाहता!

एसाव = एदोम
राजा हेरोदेस “इदुͧ मया” का था।
इदुͧ मया यूनानी भाषा मɅ एदोम है।
एसाव इæमाएल कȧ सÛतान के साथ ͧमल गया।
अरब संसार का बहुत बड़ा भाग एसाव कȧ वंशावलȣ को धारण करता है।
ओटोमन तकु[ , सीǐरयाई, इराक के कुद[।
तकुȽ अिÛतम समयɉ मɅ बड़ा मह×वपूण[ भूͧ मका Ǔनभाएगा।
बहुसंÉयक मुिèलम एसाव से सàबÛध रखते हɇ।



राजा दाऊद एसाव कȧ सÛतान पर शासन करने वाला Ĥथम इİाएलȣ था।
१००० ई.पू. से ७३५ ई.पू. तक।
ǐरबका ने इसहाक के कनानी िèğयɉ के ĤǓत घणृा का उपयोग करते हुए, उसे
याकूब को दरू भेजने के ͧलये राज़ी ͩकया।


